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ITocTanoBka

CIOCOBU TBOPEHHS OJMHULIb PO3MOBHOI JIEKCUKHU
B AHIVIIHCHbKOMOBHOMY KIHOJJUCKYPCI

Macaosa Csitiana SIkiBHa
Kanouodam nedazo2ivHux Hayx,
Odoyenm kagedpu inonoii
00ecbk020 HAYIOHAILHO20 MOPCLKO20 YHIGEPCUMEemYy
8yn. Meunuxosa, 34, Odeca, Yxpaina

Cmammio npucesueno ugueHH0 cnocodie meopeHHs po3MOBHOT JeKCUKU Y CYUACHOMY AHSTIlICbKOMOGHOMY
Kinoouckypci Memoio pobomu € susnayvenst 1iH28anIbHOL RPUPOOU POIMOBHOL JIEKCUKU ) CYUACHOMY AH2TIUCHKO-
MOBHOMY KIHOOUCKYPCL. 3Haumy y8azy y 00CHiON#CeHHI NPUOLTEHO 8UBYEHHIO POZMOBHOI IeKCUKA HA NPUKAAJT aHeil-
CLKOMOBHO20 KIHOOUCKYPCY, KU NOMPAKIMOBAHO Y POOOMI AK Npoyec Gi0MEOPeHHs | CHPULHAMMA (ilbMY, CMUCT
AKO2O CKAAOAEMBCA Y Pe3YTbMani 63aEMO0ii 0eKibKOX ceMiOmMUUHUX cucmem. 3 C08aHO, W0 MeKCnoB8oio peai-
3ayiero KiIHOOUCKYPCY € KIHOMEKCM, SIKULL PO3YMIEMO 5K 36 ‘s13He, YINICHe U 3a8epuiene NoGIOOMILEHH S, BUPAJICEHE 3d
00NOMO02010 6ePOANLHUX (TTIHeGICMUYHUX) | HeBePOATLHUX 3HAKIE, WO OP2AHI308aHT 8IONOBIOHO 00 3AMUCTY ABMOPA
3a 00ONOMOR0K KIHeMamoepagiuHux Koodis, 3a)ikcosane Ha MamepiarbHOMy HOCIL | npusHaueHe 0Jis GiOMEOPeHHs.
HA eKpaHi il ay0iosizyanbHo2o cnputiHamms enaoadamu. Busnaueno, wo Kinodianoe iMinmye posmosHe MOBIEeHHSA
HA (OHeMUYHOMY, JIeKCUYHOMY MA CUHMAKCUYHOMY DI6HI, MOOUQIKYIOUU 1020 8iON0GIOHO 00 3a0yM)y A8MOpPIE
KiHO(inoMmy. Busieneno, ujo po3moeHa iekcuka 6 KiHooianozax 8idiepae 6axiciugy poib, CEoproiL 00CIOGIDHUL
00pa3s KodcHo20 nepconaxica ma nepeoaroyu oyinii suauenns. OOUHUYI PO3MOBHOT IEKCUKU MOJICYMb ICHY8amU Y
MO8 CAMOCMILIHO, K HEON02I3MU, ab0 HC DOPMYBAMUCA HA OCHOBI 3a2ANbHOT imepamypHoi MO8, soupaouy y
cebe HOBI 3HAUEHHA YU 8IOMIHKU 3HAUEHb. Y KIHOOIAN031 POIMOBHA JIEKCUKA BKIIOUAE, 20/106HUM YUHOM, 302ab-
HOBICUBAHI CI06A, W0 NO3HAUAIOMb ABUWA HCUMMSL, NPUPOOU, CYCNITbCNEA, C8IM eMOYill i 8i04ymmie M0OUHU.
3a donomoeoro cmpykmypHo2o ananizy 6UABIEHO CHOCOOU MBOPEHHS 00CTIONHCYBAHUX OOUHUYbL 8 AH2TILCHKOMOB-
Homy Kinoouckypci. [losedero, wo ocHoGHUMU cnOCODaMU MBOPEHHA OOUHUYDL PO3IMOBHOT TEKCUKU, 1O BUKOPUC-
MOGYIOMbCA 8 AHSTILICLKOMOBHOMY KIHOOUCKYDCI, € GUKOPUCIANHS 20MOBUX Ci6, Mpancghopmayis MoGHOI 00u-
HUYI, 3aN03UYeHHsl, CL080CKIA0ANHS, CKOPOYeHHsl, KOHBEPCIs, Memagopuyte nepeocmucienis, (hpazosi diccnosa
ma ioiomamuyni eupazu. JJoCniodNceHHs OeMOHCIPYE, WO 0OUHUYL POIMOBHOT TEKCUKUL Y (hopME 20MOBuUx clie abo
8UPA3IE BUKOPUCTIOBYIOMBCA 8 AH2TIUCLKOMOBHOMY KIHOOUCKYPCT NpubausHo y mpemui sunaoxie (31,4%). Cepeo
Cnocobie meopeHst 0OUHUYb POIMOGHOT TEKCUKU OCHOBHE Micye nocioae memaghopuune nepeocmucienns (18,6%),
1o nepedbauae BUKOPUCHIAHHS IEeKCUYHOT 00UuHUYi TimepamypHoi Mogu i3 Hosum 3Havennsm. Taxoow docums yac-
mommuum esagicacmo ckopouenns (10,8%), wo € munogumu came 013 monodigcHozo mosnenns. Posvosna nexcuxa,
YMBOPEHA WINAXOM NOEOHAHHS OeKiTbKOX NEeKCUUHUX elleMeNINis, MAaKodiC 3ACMOCO8YEMbCs 00CUMb Yacmo: e —
00uHUYi, ymeoperi uiisixom crosocknadanns (8,8%) ma ioiomamuuni supas (8,8%).

Knwuogi cnosa: cnocobu meopenns, posmoHa NeKCUKA, AHITIUCbKOMOBHUL KIHOOUCKYDC, KIHOMEKCH,
KiHoOianoe.

npodieMu B 3arajJbHOMY  JIOCi 30CEpEKYIOTHCS HE JIMIIE Ha JOCHIHKEHHIX

BULVIAAI Ta OOIPYHTYBaHHSl il aKTYyaJIbHOCTI.
Hapoausmuces B armocdepi pinocodebkoro, Tex-
HIYHOTO, XYIOXKHBOTO 1 HAyKOBOTO IiJHECEHHS
kinmg XIX — moyarky XX CTONITTS, KIHO Xapak-
TEPU3YETHCS IBOICTOIO MPUPOIOI0, OCKUTEKH BOJI-
HOYAC € TBOPYICTIO 1 BUPOOHHUIITBOM, BOHO CTBO-
PIOETBCS 1 peani3y€eThCsl K TBIp MHUCTENTBA 1 SIK
nponykt iHxyerpii [1, 7]. e 1923 poky nucsmen-
HUK 1 KiHo3HaBenb B. b. llIkimoBchkuii, mopiBHIO-
FOUH JIITEpaTypy i KiHemarorpad, mucas, mo KiHO
€ TMIPUPOHUM CIIAJKOEMIIEM TeaTpy # JiTeparypu
[10, URL]. IToctynoBo kinemarorpad yBiOpaB B
cebe pi3Hy KUIbKICTh aHpiB 1 miaBuAiB [2, 12], a
TEKCTOBUU Marepiall, TpaHC(HOPMYIOUUCH B ay/io-
Bi3yaJIbHMI, CTaB MpHUBEpPTaTU BCE OUIBIIY yBary
HayKOBIIiB, 30KpeMa MOBO3HABIIIB, MOIIYKH SKHX 1
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MEXaHIYHOTO TEPETBOPEHHS JITEPAaTYypPHOTO TEK-
CTy Ha €KpaHHHH, a i CTOCYIOTbCs OLIBII IITHOWH-
HUX acCIeKTiB KiHoramysi [3, 95].

VYV cdepi KiHO pO3MOBHA JIEKCHKa BIAIrpae,
0€3CYyMHIBHO, Ba)JIUBY pojb. OCHOBHOIO BHMO-
TOI0 JI0 KiHO € MOTo MpaBiomoAiOHICTh. Y TaKuX
KaHpax SK JIETEeKTHB, KOMEHis Japama, TpHiep
CIOKeT JaJIeKUH BiJ peanbHOI HIMCHOCTI, MpoTe
BiH MOBWHEH OyTH ONM3BKUM 10 HEl 1 BUDNISAIATH
«pea’bHUMY», MO0 MaTh OCOONWBHI BIUIMB Ha
ayauTopiro. [ 1poro pekucep TMOMIIIAae CBOIX
MEPCOHAXKIB Yy TICBHI YacoBi paMKu, reorpadivHi
Mmexi [11, 45], cycniyibHI yMOBH, IO Biaa3epKa-
JCHO y BUOOpI HUMHU JIGKCUKHU JJISI CILIKYBaHHS
Mk co60t0. 11 KIHOKapTUHU PO3MOBHA JIEKCHKA,
nepiI 3a Bce, € 3ac000M CTBOpPEHHsI 00pa3y mep-



Macnosa C. A. Cnocobu meopents 00uHuYyb pO3MOBHOI TEKCUKU 8 AHSTITICOKOMOBHOMY KIHOOUCKYPCE

COHa’Ka, 10 BITHOCUTHCSI 10 IEBHOTO COLIIATBHOTO
KJacy. BimoBiHO 0 BUMOTH MPaBIONOIiIOHOCTI,
SIKILIO HA €KPaHi 3 ABJSIETHCS MPEICTAaBHUK TIEBHOT
CHUIBHOTH, TO HOr0 MOBa NMOBHMHHA BiANOBiIATH
Horo obpasy [11, 48].

AHaJi3 OCTaHHIX J0CHiIzKeHb i myOaikamiii.
3a O. B. Icaenko, KiHOIUCKYpC — L€ THI KOMY-
HIKaTUBHOI JisSJIBHOCTI, SIKHH OXOIUTIOE BCI BUIU
MOBHOI B3a€EMOJIii Mi’K TBOPIISIMHU KiHO 1 PEIIMITIEH-
TaMU — IJISIa9aMi; MK TIPeACTaBHUKaMH Tipode-
CiiiHOT Tpymu JrofeH, mo O6epyTh y4acTh y CTBO-
PEeHHI KIHONPOMYKIIi; MK JOCTIIHUKaMH 1cTOpil
1 Teopii kiHomuctenrTsa [3, 96]. €. A. Konoxina
po3yMi€ KIHOAMCKYPC SIK TIPOIEC BIATBOPEHHS i
CIPUIHATTSA (UIBMY, CMHUCI SIKOTO CKJIQJA€THCS
MIPU B3a€EMHOMY BIUIMBI JEKIJIBKOX CEMIOTHYHUX
cucreM. KiHomuckypc BKJIOuae B cebe ydacHU-
KIB JTUCKYpCY, Yac 1 mpocTip iX B3aemoii [7, 6].
[. M. JlaBpuHEHKO aKLEHTy€ yBary Ha MOJIKOIO0-
BOMY XapakTepi KiHOAMCKYpCY, 3a3Hauyaloud, IO
BiH € iH(OpMaLiiHO HACUYCHUM 1 TTepeiae eKCIIi-
LUTHY 1 IMIUIIUTHY iHpOpMalito. Bona BuzHauae
KIHOJUCKYPC SIK HOJIKOJ0BE KOI'HITHBHO-KOMYHi-
KaTMBHE YTBOPEHHS, CIOJIyYeHHs PI3HHUX CeMio-
TUYHUX OJUHHIIb y 1X HEPO3PUBHINM €THOCTI, SIKE
BHU3HAYAETHCS 3B’ SI3HICTIO, IUTICHICTIO, 3aBepiie-
HICTIO, azpecatHicTio [9, 88-90].

Po3rnsimaroun KiHOMMCKYPC SIK KPEOoJli30BaHe
(nmomixonoBe yTtBopeHH:), I. KoBanenko mnepexo-
HaHa, 110 BiJIeOops] JOMIHY€E HaJl CIOBECHUM KOM-
MOHEHTOM Yy HAapaTHBHIM CTPYKTYypl KiHO(QLIbMIB,
MpoTe caMe BepOasibHe poOUThH KIHOJUCKYPC MpaB-
JoToNIOHNM 1 6nmkyuM 110 KuTTs [, 51]. IIpomo-
HEHTOM Takoi Touku 30py Buctynuia C. Koznodao,
sIKa 3aKJIMKAE J10 OLIBIIOTO KOHLIEHTPYBAHHS yBaru
came Ha KiHopiajorax, ajpke (OKyC Ha Bizyasb-
HOMY TIPHU3BOAMTH JIO0 CYNEPEYHOCTEH y TpaKTy-
BaHHI KiHO TUCKypcy 3arajom [12, 14].

BapTo migkpecnuty, o KiHomialor iMiTye po3-
MOBHE MOBJICHHS Ha (DOHETHYHOMY, JIEKCHUHOMY
Ta CHHTaKCUYHOMY PiBH1, MOIU(DIKyI0UH HOTO BiJI-
MOBIAHO 70 3aayMmy aBTopiB KiHOoQuIbMY. I[IpoTe
ICHY€ JTyMKa, 110 KIHOJIaJOr € IITy4YHUM BiAa3ep-
KaJICHHSIM TIPUPOIHOTO MOBIIEHHSI 4Yepe3 BIICYT-
HICTb IIOBTOPIB Ta IEPENUTYBaHb, XapaKTEPHUX
JUTS IPUPOAHBOTO crinkyBaHHs. [lle omHiero Bin-
MIHHICTIO KiHOJIQJIOTy BiJl MPUPOIHBOTO MIiaJIOTy
€ HOro «My3WYHICTBY», Ka BUHHKA€E Yepe3 Te, L0
perutiku y ¢irbMax perenbHO MmigiopaHi, 30amaH-
COBaHI Ta PUTMIYHO OPraHi30BaHI K y Mexax
OKPEMHUX BHUCJIOBIB, TaK 1 MijJ Yac 3MiHH pOJICH Y
niano3i [8, 20]. Taki xapakTepUCTHKH CIIOHTAHHO
MIPOJyKOBAHOTO MOBJICHHS SIK, HAIIPUKIIA]], HaKJIa-
JTaHHSI PeIUTIK OfJHAa Ha OJIHY a00 BaraHHs CTBOPIO-
BaJgM O Bpa)k€HHS MMOTAaHO 3MOHTOBAHOIO (PiIbMY
ab0 HeBM1UIOT aKTOPChKOi Tpu. OCKIIBKU KiHOia-
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JIOTH MaroTh Ha METI MaKCHMaJlbHE HaOIVIKCHHS
JI0 KHBOI pO3MOBHOI MOBH, PO3MOBHA JIEKCHKA
nocTae iXHbOIO HEBiJ €MHOIO CKJIaZ0BOK0. Llpomy
nuTanHio npucBsdeHi podoru H. ] KosamboBoi
[4], M. M. Kosuperoi [6], C. B. Apkinoi [11].
[Ipote, po3MoBHa JiekcuKa 3aiiMae Bce OUIbLI 3HA-
Yyl MO3UIIT Y JIEKCULl Cy4acHOI KIHOMPOIYKIIiT,
10 3yMOBIJTIOE HEOOX1HICTh BCEOIYHOTO BUBYCHHS
i1 IIHrBaILHOT MPUPOTH.

AKTYaJIBHICTB J10CIIIDKEHHS 3yMOBJIEHA HEO0-
X1THICTIO KOMIUIEKCHOTO BUBUEHHS ITPOOJIEMH KJla-
cudikamii Ta crroco0iB TBOPEHHS aHIIiHICHBKOMOB-
HO1 PO3MOBHOT JIEKCUKH, IO BiIMTOBIAA€ Cy4YaCHUM
TEHICHIIISIM PO3BUTKY JIHTBICTUKH. AKTyalIbHICTh
JOCTIIKEHHS TAaKOXK TTOCHITIOETHCS JITHTBICTUYHOIO
CKJIaJHICTIO I[bOTO TIACTA JICKCUKH, SKHH yBEChH
4ac 3MIHIOETHCS, a TAKOXK YKOPIHEHHUM MOTIISIOM
Ha PO3MOBHY JIEKCUKY K Ha IIOCh APYTOPsIIHE, HE
BapTe HAyKOBOTO OIIHCY.

MeTta po6OTH — 3/IIHCHATH JTIHTBICTUYHHH aHa-
73 0coOnMMBOCTEH PO3MOBHOI JIGKCHKH Y Cydac-
HOMY aHIVIIHICbKOMOBHOMY KIHOAMCKYPCI Ta BU3HA-
MeTa nepeadoadac BUPIMICHHS TAKUX 3aBAaHb: PO3-
ITHYTH TIOHATTS KIHOAMCKYPCY Ta KiHOIIaJIoTy;
BU3HAYUTH POJIb PO3MOBHOI JIGKCUKH B aHIIIHCHKO-
MOBHOMY KiHOJIMCKYPCi; BUSIBUTH CHOCOOW TBO-
PEHHS OMHUIL PO3MOBHOT JISKCHKH, 1110 BUKOPHC-
TOBYETbCSI B AHIIIICBKOMOBHOMY KIHOJUCKYPCI.
Marepianom JOCIIPKEHHS CIYTyBalu (pparMeHTH
kiHodinmemiB  «Bernom» (“Venom™) pexucepa
P. ®neiimiepa ta «Mecuuku: BiitHa HeckiHueH-
HocTi» (“Avengers: Infinity War”) pexucepis
E. Pycco ta JI. Pycco, 1o MicTATh OAMHUII PO3-
MOBHO] JIEKCUKH.

Bukian ocHOBHOTO mMartepiajy J0CJTiTzKeHHsI.
OnuHUI pO3MOBHOI JIEKCHKH MOXYTh ICHYBaTH y
MOBIi CaMOCTIil{HO, SIK HEOJI0T13MH, ab0 x (hopmyBa-
THUCSI HA OCHOBI 3araJibHOI JIiTepaTypHOi MOBH, BOU-
parouu y ceOe HOBI 3HAUCHHSI Y BIJITIHKU 3HAYCHb.
V KkiHOIa/1031 PO3MOBHA JIEKCHKA BKJIIOYAE, TOJI0-
BHUM YHMHOM, 3arajJbHOBXHBaHi CJIOBA, 110 MO3HA-
YalOTh SIBUIIA JKUTTS, IPUPOIH, CYCILIbCTBA, CBIT
€MOIIi# 1 BITUYTTIB JIOJUHU. 3a IOTIOMOTOI0 CTPYK-
TYpHOTO aHali3y BHSBIEHO CIOCOOM TBOPEHHS
JOCTIKYBaHUX OIWHHUIL B aHIIIHCBKOMOBHOMY
KiHOZIMCKypcl. PosmisHemo ix neranpHime.

Sk ToKa3aB aHaji3 UTIOCTPATUBHOTO MaTepi-
aiy, y Tepiry 4epry, 3yCTpidaeMO OJUHHII pO3-
MOBHOI JIEKCHKH, SKi ICHYIOTh y MOBI K TOTOBI,
1 HaJexarb JI0 PO3MOBHOI JIEKCHUKH: WOW, BUTYK
Ha no3HadeHHs 3auByBaHHs (UD: URL); shit,
OJIHE 3 HAWNOMYISAPHIIINX JIAWINBUX CIIB, IO
no3Havyae HesamoBosienHs (UD: URL); as hell,
10 MOXKHA JI0JIaTH 10 OyJb-SIKOTO NMPUKMETHUKA,
o0 3poOHMTH HArojoc, HEe3aJeHO B TOTO, Yd
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€ peasbHe MOCHWJIAHHS Ha IMEKJIO SIK Ha CYTHICTb
(UD: URL); the hell, BUKOpUCTOBYEThCS IS
BUPAXCHHSI TOYYTTS HE3PyYHOCTI abo 3IuBY-
BaHHA 1010 yoroch (UD: URL); shit, Bukopuc-
TOBYETbCS Ui 3aMIHU Ha3BU OyAb-IKOTO 00’ €KTY,
KOJIM BOHA He € BaxkJinBoto 1t MoBisg (UD: URL);
turd «mmarok naitna»y (UD: URL); creepy «isika-
roue Ta auBHe» (UD: URL); crap «mocwk Han-
3BMYAHO HU3BKOI SKOCTI a00 B NMOTaHOMY CTaHI»
(UD: URL); ass «wm'si3oBa 4YacTHHA JIOJICHKOTO
Tina, Ha skiit BoHa cuautb» (UD: URL); stowaway
«ocoba, fIKa KpaJbKoMa CiJJa€ Ha TPAHCIIOPTHHH
3aci0, HapUKIIal, Ha Kopadelb, JIiTak, Moi3/1, BaH-
TaXHUA aBTOMOOLUTL 200 aBTOOYC, /IS TOTO, 00
nofopokyBatu 6e3 omnaru abo cexperHo» (UD:
URL); jerk «namoxyuiuBa abo JypHa JIIOIAMHA»
(UD: URL); screwed «mo3uilis, sika € pe3yJIbTaToM
npo6seMu abo HEBUT1THOT CUTYallii, SIKY, 34a€ThCH,
HemoxuBo Bupimuty (UD: URL).

[ikaBUMHU € MPHUKJIQJAN OAMHUIIb, yTBOPEHHUX HA
OCHOBI TpaHcpopMmaii: roger «IO3UTUBHE BU3HA-
HHs1; 1o0pe, 3posymisio» (UD: URL) e dhonernu-
HUM BapiaHTOM R i3 BHCIIOBITIOBaHHS received and
understood («ponernunuii andasit» apmii CIILIA);
copy that, Bupa3 i3 pagio->KaproHy, o O3HaJae «s
mouyB Tebe» abo «s1 posymito» (UD: URL) € done-
tuaHuM BapianTtoM C i3 croBa comply («hoHeTHy-
Huit andasit» apmii CIIA); ya «ti» (UD: URL) €
(hOHETUYHUM BAPIaHTOM yOU «TH».

30BCIM PIIKO, IPOTE BCE K 3yCTPIYAEMO OJAMHMLI
PO3MOBHOI JIEKCUKH, YTBOPEHI LUIIXOM 3al03H-
YeHHs: mayday «MbKHApOIHE KOJOBE CIIOBO 3acTe-
pekeHHs1; mpoxaHHs npo gomomory» (UD: URL)
TIOXOJIUTh BiJT (PPAHILY3bKOTO M ‘aidez «TIOOMOXKITBY.

[ikaBumMHu 3 TOIIALY CTPYKTYpU € OJIWHMIIL,
YTBOPEHI IUISIXOM CJIOBOCKJIANaHHA: dumbass
«IypHa IIOAMHA, $KA BIIMOBIISETHCS BH3HATH,
mo BoHa nmypHa» (UD: URL) Bim dumb + ass;
Screwup «TOBHICTIO HETpaBWIIbHA a00 HEHAJIE)KHA
curyauis» (UD: URL) Big screw + up; bullshit
«opexus» (UD: URL) Big bull + shit; goddamn,
BUKOPUCTOBYETHCS ISl OMHCY 00’€KTa, IO JTyXkKe
He nogobaerbest MoBieBi (UD: URL) Bix god +
damn; douchebag «ocoba, ska Mae 3aBHUIICHY
CaMOOI[IHKY, IO YCKJIAJAHEHY HU3bKHM pIBHEM
IHTEJIeKTY, CMIIIHO BeJe ce0e mepes KoJeraMu, He
Bi/I4yBalO4H, HACKIJIbKA KOMIYHO BOHA BUIJISIAE)
(UD: URL) Bix douche + bag; horseshit «mora-
Huit» (UD: URL) Bix horse + shit.

Takok y KOpIyci JOCIiIKyBaHOTO 1ITFOCTpa-
TUBHOTO MaTepialy BUIUSIEMO OJMHHMIII, YTBOPCHI
LUISIXOM CKOpOYeHHs: champ «demmion» (UD:
URL) Big champion; gonna «36upatucs» (UD:
URL) Bix going to; meds «aixkn» (UD: URL) Big
medications «J1ikwy; labs «pe3yabTati MEIUIHUX
nocmipkenb» (UD: URL) Bin laboratory analyses
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«1aboparopHi aHami3m»; evac «esakytoBatn» (UD:
URL) Bix evacuate «eBakyroBaTu»; res «OpOHIO-
BaHHs ctonmkay (UD: URL) Bix reservation «O6po-
HIOBaHHS», Ta OJMHUIl, YTBOPEHI HUISIXOM KOH-
Bepcii: ride «rpancnopt» (UD: URL) Bix to ride
«ixatny; table «npununuty (UD: URL) Bix table
«CTU», TOOTO, «CICTH 32 CTLI IEPETOBOPIBY;

Sk mokaszaB KiUIBKICHUUM aHaji3 JOCHUTH 3HAUHY
IpyIly CKJIa/JaloTh OAMHUIN, YTBOPEHI Ha OCHOBI
MeTaOpUYHOTO TEPEeOCMUCIEHHS: /Aot Ha
MO3HAYEHHs MPHUBAOINBOI, CEKCyaJIbHOI JIIOIUHU
(UD: URL) moxomuTh Bim miTeparypHOro hot
«rapsUmii»; quite a catch «Bpaxxaroda 3HaxXiaKa JUIs
3HalloMcTBa a00 HUTIO0Y; JIOMHA, sIKa MA€ 3HAUHY
KUTbKiCTh mo3utuBHUX puc» (UD: URL) Bix catch
«3npoouuw; go off half-cocked o3nauae «OyTH roTo-
BuM arakyBatu» (UD: URL), noxonuTs BiJ 4acis,
KOJIM TaKe MOJIOKEHHS Y BOrHEnajabHoi 30poi Oyio
CTaHOM «Ha 3arO0DKHUKY» 1 HAJIEKHUM IOJI0KEH-
HSIM JIJISL TOTO, II00 BCTaBUTH MATPOH; f0 roll with it
«3MHUPUTHUCS 3 YAMOCh, HE MATH 111010 YOTOCh BEITHU-
kux crnoniBanb» (UD: URL) Bin roll «kpytutucs,
obepratucs», To0TO, KIIPOAOBKYBATH PyX»; tickle
the pickle «3amoBompHSTH Korock» (UD: URL)
Bin tickle the pickle «oTpuMyBaTu CeKCyalbHE
3aJI0BOJICHHS»; juice «EKCTPUM, IPHCKOPEHHS
(UD: URL) Bixg juice «cik, piauHa», TOOTO, Te,
110 KUBUTh; cheddar cheese «rpoui» (UD: URL)
B cheddar cheese «cup dennep», MO MIHYEThCS
cepen JIIOOUTEIIB CUPIB; Moron «IypHa JIIOAUHAY
(UD: URL) Bix MEOIUYHOTO moron <«IIOAUHA, 110
XBOpi€ Ha JeOITBbHICTEY; bastard «Ha3Ba JTIOIWHH,
mo He momobaerbes moBueBi» (UD: URL) Bix
bastard «no3annmoOHa TUuTUHAY; crapsack «oco0a,
o He BuKimKae nosaru y mosis» (UD: URL) Bin
crapsack «MIIIOK YW TTaKeT, siKi OepyTh 3 COOOI0
BJIIACHUKHU TBApPHH, KOJM BHBOMATH iX Ha IMPOTY-
JSIHKY, JUIS TOTO, 100 MOTIM 30MpaTé MPOAYKTH
iXHBOT JKUTTEAISUTBHOCTI Ta HEe 3a0pyAHIOBATH CyC-
MMUIBHI MICLISD».

BaxmBoro rpymnoro po3MOBHOT JIEKCHKH BBaXKa-
€MO CJIEHTOB1 ()pa30Bi ai€ci0Ba, IK-0T: took down
«BIAPUTU ILIOCh 3 TMOBHOI CHJIOK; OYKBaJbHO,
BXOIUTH KOTO-HEOY/b 3a TPYAHY 30HY Ta KHUHYTH
fioro 1o 3emiti pasom 3 coboro» (UD: URL); broke
into «Bneprtucs no npumimenss» (UD: URL); snap
out of it «3MyCUTH KOTOCh TIPUITUHUTH Tiepely-
BaTH B HEIIACIMBOMY CTaHi, HACTPOI, 3aMPIsTHOCTI
tomoy» (UD: URL); to freak out «BimayBatu cebe
HA/I3BUYAIHO 37JMBOBAaHMMH, 3aCMYYECHUMH, PO3-
rHiBanuMu a6o 3amrytanumu» (UD: URL); using
him up «BUKOPUCTOBYBATH LI0Ch, 3a0MUpaOYn HOTO
pecypcu abo xutteBy cuiny» (UD: URL); sticking
around «3HaXOAUTHUCS TOPAJ 3 JIIOAUHOIO Ta Mepi-
omuuHo Hanokyuaru i» (UD: URL); fall out hard
«3incyBaru crocynkm» (UD: URL).
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HaiiiiikaBimmm, Ha Ham TOMISA, 3700yTKOM
i€l HAyKOBOI PO3BIIKM € BHSBICHHS Ta OIIHC
iZiomaTmyHMX BHUpa3iB, sSKi 3a CBOIM CEeMaHTHY-
HUM Ta CTHJIICTUYHUM HaBaHTA)KEHHSIM MOYKHA BiJl-
HECTH JI0 PO3MOBHOI Jiekcuku. Cepesi HUX BUALIS-
€MO: to be off «OyTH He CIIOBHA PO3yMY; TyMKaMU
3HaxoauTHCs B iHmomy wmicii» (UD: URL); in a
bad way «cTaH JIFOMUHU, KOJIU TH BaXKKO €MOIIIITHOY
(UD: URL); holy shit, Bupa3, 10 BKHUBAETHCH,
KOJIM B1/10yBa€ThCs IIOCh HEOUYiKyBaHEe ab0 Hemo-
ope (UD: URL); have eyes on him «yBaxHO CIIiJI-
KyBaTH 32 KHUMOCh, TPUMATH KOTOCH Y TIOJI 30py»
(UD: URL); all hands on deck «xoxxeH y4acHUK €
HEOOXiTHUM JIJIsl BUPIIIEHHS KOHKPETHOI CUTYAITi i
(UD: URL); on his own page «1TABHO TIOBOJUTHUCS
(UD: URL); getting the hang of it «HaBUNTHCA
YHMOCH KOPHCTYBATHCS 3 MIEBHOIO MaiCTEPHICTIO,
4yepe3 MPaKTHKy ad0 CTapaHHICTh, 10 MOXE MpH-
3BECTH J0 Maiie HecBiqoMoro BukoHanus» (UD:
URL); pony up «1moch 1atu, nepeBaskHO — PO
(UD: URL); ducked out «xkpanpkoMa HNOKHHYTH
MPUMIIIEHHS, KOJM JIIOJMHA TiepedyBae cepen
IHIIUX JIIOJeH, HAmpHUKiIan, Ha Bedipii abo 300-
pax» (UD: URL); pain in the ass TOBOPUTHCS TIPO
Ha/IOKYWINBY JIIOJIHY, SIKa € DKEPEJIOM HEeTIpHeEM-
Hoctert (UD: URL); up my ass «maeTbes Ha yBasi
KOJIM XTOCh 3aBX/IM 3HAXOAMTHCS MO 3 1HIIUM i
uuM ayxe Homy Hagokyyae» (UD: URL).

OTXe, OCHOBHUMH CIIOCOOAMHU TBOPEHHS OAM-
HUIIb PO3MOBHOI JIEKCHKH, 110 BUKOPUCTOBYIOThCS
B aHDTIMCHKOMOBHOMY KIHOJUCKYPCi, € BHUKOPHC-
TaHHs TOTOBUX CIiB, TpaHC(OpMallisi MOBHOI ONU-
HUII1, 3aI103UYEHHSI, CJIOBOCKJIQJAHHS, CKOPOYCHHS,
KOHBepcis, MeTadopuuHe MepeoCMHUCIIeHHs, (pa-
30Bi JIi€CTIOBA Ta iAioMaTHYHI Bupa3u (Tabmurs 1.).

BuCHOBKM Ta mNepCcHeKTHBH NOAAJIbIINX
naociimkenb. OMUHALI PO3MOBHOI JIEKCHKH YTBO-
PIOIOTHCS] Ha OCHOBI 3arajibHO1 JIiTepaTypHOi MOBH,
BOMparouu y ceOe HOBI 3HaYCHHS a00 BiTIHKH 3Ha-
4YeHb. BUUICHO Taki ClocOOM TBOPEHHS OJMHUID
PO3MOBHOI JIGKCHKH, TIPEJICTABICHUX B aHTIIHCHKO-
MOBHOMY KiHOAMCKYpPCI: BHUKOPHUCTaHHS T'OTOBUX

Tabmums 1
Cnoco0u TBOPEeHHSI OAUHUIIb PO3MOBHOL
JIEKCUKHU aHIJIiiCbKOMOBHOTO KiHOAUCKYPCY

Cnocodu TBOpPeHHS . . YacTka Bijg
. | KiipkicTh w
OJIMHMIIL PO3MOBHOI 3araJbHol
OIUHHIL . .
JIEKCHKH KiJIBKOCTI
BHUKOPHUCTAHHSA TOTOBUX
P . 32 31,4%
ciB ab0 BUPa3iB
Tpa”cdopmarlliss MOBHOT
pancopmaitis 3 2,9%
OIUHUILIL
3al03UYEHHS 1 1%
CJIIOBOCKJIQJaHHS 9 8,8%
CKOpOUYCHHS 11 10,8%
KOHBEpPCist 2 2%
MeTagopuIHe
bop 19 18,6%
TIEPEOCMHUCIICHHS
(hpa3oBi giecnopa 11 10,8%
171IOMaTH4HI BUPA3H 9 8,8%

ciiB abo BupasiB, TpaHc(opmalliss MOBHOI OnH-
HHIII, 3aII03MYEHHS, CJIOBOCKIIAaHHs, CKOPOUCHHS,
KOHBEpCisi, MeTaQopuIHe TEPEOCMHUCIICHHSI, (pa-
30Bi JIIECTIOBA, 1IOMaTHYHI BUpa3Hu. TaKKMM YUHOM,
JOCII/PKEHHS IEMOHCTPYE, 10 OAWHHIII PO3MOBHOL
JICKCUKH Y (OpPMi TOTOBHX CJIiB a00 BUpa3iB BUKO-
PHCTOBYIOTHCS B aHIJTIICBKOMOBHOMY KIHOJJCKYPCI
npubau3Ho 'y TpetuHi Bumankis (31,4%). Cepen
croco0iB TBOPEHHS OJWHUIL PO3MOBHOI JIEKCHKH
OCHOBHE MiclIe 1ociiae MeTadopuiHe MepeoCMuc-
nenns (18,6%), mo mnepenbadae BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOI OJMHHUIN JITEPaTypHOI MOBH i3 HOBUM
3HaYCHHSIM. TakoK JOCHTh YAaCTOTHHM BBa)KAEMO
ckopouenns (10,8%), mo € TUMOBMMHU came st
MOJIOZI>)KHOTO MOBJIEHHsI. PO3MOBHA JIeKCHKa, YTBO-
peHa NUIXOM TOE€JHAHHS JEKUIBKOX JIEKCHYHHX
€JIEMEHTIB, TaKOX 3aCTOCOBYETHCS JOCHTH YacTO:
I — OJJMHUIII, YTBOPEHI HUISXOM CIIOBOCKIJIATaHHS
(8,8%) Ta imiomarnyni Bupasu (8,8%).
ITepcniekTrBy BOAa4aeMo y BHUSIBJICHI Ta OMHCI
CIOCO0iIB MepeKIay aHTIiHCHKOMOBHUX JIOCITIJIKY-
BaHUX OJIMHHIIb B YKPATHOMOBHHUX KIHOTEKCTaX.
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FORMATION WAYS COLLOQUIAL LEXIS IN ENGLISH FILM DISCOURSE

Maslova Svitlana
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The article deals with the colloquial lexis producing units’ key ways used in English film discourse. Its goal is to
investigate the colloquial lexis lingual nature in modern English film discourse. The research’s starting point is that film
discourse is a reproduction process and film's perception, which the message is the several semiotic systems’ mutual
interaction. The article also focuses on the fact that film text is a cinema discourse textual realization, which is cohesive,
complete text fragment expressed by verbal and non-verbal signs, organized according to the authors intention, using
cinematic codes, fixed on a material medium, and intended for reproduction on a screen, and audience’s audio-visual
perception. The research’s methodological basis is a film dialogues’ complex linguistic analysis, which present colloquial
speech at different language levels: phonetical, lexical, syntactical, and is transformed due to the author’s intention.
Units of colloquial vocabulary can exist in the language independently, as neologisms, or be formed on the basis of
general literary language, forming new meanings or shades of meaning. In film dialogue, colloquial vocabulary includes
mainly common words denoting the phenomena of life, nature, society, the world of human emotions and feelings. With
the structural analysis help the ways of the studied units creation in the English-language film discourse are revealed.
It has been also worked out, that colloquial lexis in film dialogues creates a characters’ true image and represents
different evaluative meanings. The study s results can be summarised as follows: according to their formation ways, the
most commonly used colloquial lexis units in English film discourse are ready words or expressions (31.4%), though
metaphorical rethinking (18.6%), shortening (10.8%), compounding (8.8%) and idiomatic expressions (8.8%) are also
important colloquial lexis producing units’ ways.

Key words: colloquial lexis producing units’ways, English film discourse, film text, film dialogue.
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